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 5 

ПРЕДИСЛОВИЕ 
 

Дело в том, что даже владея одним и тем же 
языком, люди не всегда могут правильно понять 

друг друга, и причиной часто является именно 
расхождение культур. 

 
Е.М. Верещагин, В.Г. Костомаров  

 «Язык и культура» 
 

На рубеже второго и третьего тысячелетий становится 
все более очевидным, что человечество развивается по пути 
расширения взаимосвязи и взаимозависимости различных 
стран, народов и их культур. Развитие глобализационных 
процессов в современном мире, их влияние на локальные 
культуры, на модели повседневного поведения людей, на их 
мировосприятие и этико-эстетические основы жизни, 
стремительный рост информационных технологий ставят 
перед лингвистами, культурологами, историками и 
философами культуры новые задачи, главной из которых 
является синтез накопленных знаний о языках и культурах 
различных народов и выработка новых теоретических основ 
для изучения и осмысления лингвокультурной и 
социокультурной ситуации с целью создания оптимальных 
стратегий и тактик межкультурной коммуникации и развития 
диалога культур. В этих условиях возрастает потребность в 
специалистах, компетентных в самых широких областях 
экономики, культуры, политики, свободно владеющих не 
только иностранными языками, но и навыками 
межкультурной коммуникации.  

Очередной научно-методический семинар по 
межкультурной коммуникации продолжает обсуждение и 
освещение актуальных проблем современного 
полилингвального и мультикультурного мира, 
инновационных образовательных технологий,  методов 
обучения межкультурной коммуникации, обеспечивающих 
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подготовку высококвалифицированных специалистов 
широкого профиля.   

Настоящий сборник включает ряд работ преподавателей, 
научных сотрудников различных вузов и научных институтов 
г. Улан-Удэ, г. Москва, г. Тверь (Россия), г. Гюстро 
(Германия), г. Брно (Чехия), г. Улан-Батор, г. Эрдэнэт 
(Монголия), г. Сиань, г. Хух-Хото (КНР). Редакционная 
коллегия выражает благодарность авторам и полагает, что 
материалы семинара представляют интерес для широкого 
круга специалистов: лингвистов, педагогов, переводчиков, а 
также представителей тех неязыковых профессий, 
являющихся активными участниками межъязыкового и 
межкультурного взаимодействия. 
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кандидат философских наук, Ph.D., 

зав. лабораторией культурной антропологии  
и межкультурной коммуникации  

Института Внутренней Азии 
 Бурятского госуниверситета 

 

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/292250
http://rucont.ru/efd/292250
http://rucont.ru/efd/292250
http://rucont.ru/efd/292250

